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1 Allgemeines 
Einbau- und Inbetriebnahme nur durch Fachpersonal 

1.1 Verwendungszweck 

Die selbstansaugenden Schmutzwasserpumpen Wilo-Drain LP40 eignen sich zur Förderung von  gro-
ßen Mengen sauberen oder leicht verschmutzten Wassers. Ihr Einsatz erfolgt  

 in Gärtnereien, 
 in der Landwirtschaft, 
 im Ackerbau, 
 in Industrie- und Verfahrenstechnik. 

 
Die LP-Pumpen sind durch den Einsatz von Polypropylen und Bronze korrosionsfrei und können da-
durch auch zur Förderung von Seewasser verwendet werden.  
Dies ermöglicht auch die Anwendung für  

 Aquarienbecken und  
 Fischfarmen 

 

 

Die Pumpe LP40 darf nicht zur Förderung von fäkalienbelastetem Roh-Abwasser einge-
setzt werden. Die örtlichen Vorschriften sind zu beachten. 

Die Pumpe darf nicht zur Förderung von Trinkwasser eingesetzt werden. 

 

1.2 Angaben über das Erzeugnis 
1.2.1 Typenschlüssel 

 LP 40 / 11 - 1- 230  
 
Baureihe: Lifting-Pump  
 
Anschlussnenndurchmesser 
 
Max. Förderhöhe 
 
Anzahl der Phasen 
 
Nennspannung [V] 
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1.2.2 Anschluss- und Leistungsdaten 

 
Netzspannung: 1 ~ 230 V, ±10% 

Netzfrequenz: 50 Hz 

Schutzart: IP 44 

Isolationsklasse  B 

Betriebsart S1 Dauerbetrieb 

Kondensator Kapazität 9μF, 450V 

Drehzahl: max. 2900 ¹/min (50 Hz) 

max. Stromaufnahme: siehe Typenschild 

Aufnahmeleistung P1: 500W 

Motor-Nennleistung P2: 400W 

max. Förderleistung Qmax  siehe Typenschild 

max. Förderhöhe Hmax siehe Typenschild 

max. Ansaugtiefe 6m 

Nennweite des Druckstutzens: 40mm, 1½ “ 

Nennweite des Saugstutzens: 40mm, 1½ “ 

zul. Temperaturbereich des Fördermediums: 0 bis +35°C 

 

1.2.3 Ansaugzeit 

Die Dauer des Ansaugvorgangs der Pumpe LP40 ist von der entsprechenden Ansaughöhe abhängig. 
Das unten abgebildete Diagramm stellt die benötigte Zeit für den Ansaugvorgang in Abhängigkeit 
zur Saugtiefe dar. Die genannten Zeiten sind Durchschnittswerte und können je nach Anwendung, 
z.B. bei Verwendung eines Saugschlauches o.ä. nach oben abweichen. 
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2 Sicherheit 
Diese Betriebsanleitung enthält grundlegende Hinweise, die bei Aufstellung und Betrieb zu beachten 
sind. Daher ist diese Betriebsanleitung unbedingt vor Montage und Inbetriebnahme vom Monteur 
sowie dem zuständigen Betreiber zu lesen. 
Es sind nicht nur die unter diesem Hauptpunkt Sicherheit aufgeführten allgemeinen Sicherheitshin-
weise zu beachten, sondern auch die unter den folgenden Hauptpunkten mit Gefahrensymbolen 
eingefügten, speziellen Sicherheitshinweise. 

2.1 Kennzeichnung von Hinweisen in der Betriebsanleitung 
Die in dieser Betriebsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweise, die bei Nichtbeachtung Gefährdun-
gen für Personen hervorrufen können, sind mit dem allgemeinen Gefahrensymbol 

 

 
bei Warnung vor elektrischer Spannung mit 

 

 
besonders gekennzeichnet. 
Bei Sicherheitshinweisen, deren Nichtbeachtung Gefahren für die Pumpe/Anlage und deren Funktion 
hervorrufen können, ist das Wort 

ACHTUNG! 

eingefügt. 

2.2 Personalqualifikation 
Das Personal für die Montage muss die entsprechende Qualifikation für diese Arbeiten aufweisen. 

2.3 Gefahren bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann eine Gefährdung für Personen und Pumpe/Anlage 
zur Folge haben. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zum Verlust jeglicher Schadener-
satzansprüche führen. 
Im einzelnen kann Nichtbeachtung beispielsweise folgende Gefährdungen nach sich ziehen: 

 Versagen wichtiger Funktionen der Pumpe/Anlage, 
 Versagen vorgeschriebener Wartungs- und Reparaturverfahren 
 Gefährdungen von Personen durch elektrische, mechanische und bakteriologische Einwirkungen, 
 Sachschäden 

2.4 Sicherheitshinweise für den Betreiber 
Die bestehenden Vorschriften zur Unfallverhütung sind zu beachten. 
Gefährdungen durch elektrische Energie sind auszuschließen. Weisungen lokaler oder genereller Vor-
schriften [z.B. IEC, VDE usw.] und der örtlichen Energieversorgungsunternehmen sind zu beachten. 
Gefährdungen durch mechanische oder bakteriologische Einwirkungen sind auszuschließen. Örtliche 
Vorschriften und Richtlinien der Abwassertechnik sind zu beachten. 

2.5 Sicherheitshinweise für Inspektions- und Montagearbeiten 
Der Betreiber hat dafür zu sorgen, dass alle Inspektions- und Montagearbeiten von autorisiertem und 
qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt werden, das sich durch eingehendes Studium der Betriebsan-
leitung ausreichend informiert hat. 
Die Arbeiten an der Pumpe/Anlage dürfen nur im Stillstand durchgeführt werden. 
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2.6 Eigenmächtiger Umbau und Ersatzteilherstellung 
Veränderungen der Pumpe/Anlage sind nur nach Absprache mit dem Hersteller zulässig. Originaler-
satzteile und vom Hersteller autorisiertes Zubehör dienen der Sicherheit. Die Verwendung anderer 
Teile kann die Haftung für die daraus entstehenden Folgen aufheben. 

2.7 Unzulässige Betriebsweisen 
Die Betriebssicherheit der gelieferten Pumpe/Anlage ist nur bei bestimmungsgemäßer Verwendung 
entsprechend Abschnitt 1 der Betriebsanleitung gewährleistet. Die im Katalog/Datenblatt angege-
benen Grenzwerte dürfen auf keinen Fall unter- bzw. überschritten werden. 

3 Transport und Zwischenlagerung 
ACHTUNG!  Die Pumpe darf zum Transport nur an dem dafür vorgesehenen Bügel getra-

gen/aufgehängt werden. Niemals am Kabel. Die Pumpe ist gegen Schlag- und 
Druckbeanspruchung zu schützen. 

 Es ist zu beachten das die Pumpe im Betrieb frei steht und nicht mit brennbaren 
Stoffen (Lappen, Kleidung etc.) in Berührung kommen kann. 

 Wird die Pumpe lange nicht benutzt, so ist  zu empfehlen diese spannungsfrei zu 
schalten. 

 

4 Beschreibung von Erzeugnis und Zubehör 
4.1 Beschreibung der Pumpe (Fig. 1) 

Pos. 1 Einfüll- / Entlüftungsstutzen  Pos. 4 Transportbügel 

Pos. 2 Entleerungsstopfen Pos. 5 Druckstutzen 

Pos. 3 Saugstutzen   

Die selbstansaugende Pumpe Wilo LP wird von einem ans Pumpengehäuse angeschraubten, tro-
ckenlaufenden Motor angetrieben. Pumpe und Motor haben eine gemeinsame Welle aus rostfreiem 
Edelstahl.  Das Laufrad der Pumpe besteht aus einer Bronze Legierung. Das Pumpengehäuse besteht 
aus fieberglasverstärktem Kunststoff. Die Pumpe saugt über einen horizontal liegenden, mit einem 
Kunststoff Flansch versehenen Sauganschluss an. Der Druckstutzen ist mit selbigen Flansch verse-
hen und wird vertikal aus dem Pumpengehäuse ausgeführt. 

4.2 Lieferumfang 

 Einbau- und Betriebsanleitung 
 Kunststoffflansche an Saug- und Druckseite 1 ½“ 

4.3 Zubehör 

 Zubehör muss gesondert bestellt werden. 
 Saugseitig: Spezielle Vakuumgeeignete Schläuche verwenden. 

5 Aufstellung / Einbau 
Die Pumpen der Baureihe LP sind für die folgenden Aufstellungsarten 

 transportable Trockenaufstellung 
 stationäre Trockenaufstellung 

vorgesehen. 
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5.1 Montage 
 Der Aufstellungsort der Pumpe muss frostfrei sein. 
 Der Schacht muss vor Aufstellung und Inbetriebnahme frei von groben Feststoffen (z.B. Bauschutt 

usw.) sein. 

 Einbaumaße siehe Katalog. 

 Die Druckleitung muss die Nennweite der Pumpe aufweisen. 
 Die Saugleitung und die Flanschverbindung müssen dicht sein, sonst ist kein Saugbetrieb möglich. 

5.2 Elektrischer Anschluss 

 

 

Der elektrische Anschluss ist von einem beim örtlichen Energieversorgungsunternehmen 
(EVU) zugelassenen Elektroinstallateur und entsprechend den geltenden örtlichen (z.B. 
VDE-Vorschriften) auszuführen. 

 Stromart und Spannung des Netzanschlusses müssen den Angaben auf dem Typenschild entspre-
chen, 

 Netzseitige Absicherung:  16A, träge, 
 Anlage vorschriftsmäßig erden, 
 Die Aderbelegung des Anschlusskabels ist entsprechend der Skizze im Schaltkastendeckel vorzu-

nehmen. 

 Pumpen mit weniger als 10 m Anschlussleitung sind (gemäß. EN 60335) nur zum Einsatz inner-
halb von Gebäuden, also nicht für Betrieb im Freien zugelassen. 

6 Inbetriebnahme 
 Um eine optimale Ansaugung zu erreichen, muss die Pumpe vor Inbetriebnahme über den Einfüll-

stutzen angefüllt werden. 
 

 

7 Wartung 
Lager und Gleitringdichtungen sind wartungsfrei. Es wird jedoch empfohlen, die Pumpe halbjährlich 
durch den Wilo-Kundendienst warten und überprüfen zu lassen. 
 
 

 

Bei Wartungsarbeiten ist mit Schutzhandschuhen zu arbeiten, um einer evtl. Infektions-
gefahr vorzubeugen. 

 

 

Bei allen Wartungs- und Reparaturarbeiten ist die Pumpe spannungsfrei zu schalten 
und gegen unbefugtes Wiedereinschalten zu sichern. 
Schäden am Anschlusskabel sind grundsätzlich nur durch einen qualifizierten Elektroins-
tallateur zu beheben. 

 
 

ACHTUNG! Die Gleitringdichtung darf nicht trocken laufen! 
 Der Trockenlauf vermindert die Lebensdauer von Motor, Dichtungen und Gleit-

ringdichtung. 
 Die Pumpe mit Wasser füllen!
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8 Störungen, Ursachen und Beseitigung 

Störung Ursache Beseitigung 
Pumpe läuft nicht an Keine Spannung Leitungen u. Sicherungen überprüfen bzw. 

Sicherungsautomaten in Verteilerstation 
wieder einschalten 

 Rotor blockiert Gehäuse und Laufrad reinigen 
 Kabelunterbrechung Widerstand des Kabels prüfen. Wenn nötig, 

Kabel wechseln. Nur originales Wilo-
Sonderkabel verwenden ! 

Pumpe hat keine 
Leistung 

Pumpe saugt Luft durch zu 
starkes Absinken des Flüssig-
keitsspiegels 

Flüssigkeitsspiegel kontrollieren. 

 Pumpe arbeitet gegen Luft-
polster 

Pumpe mit Wasser befüllen. 

 Druckleitung verstopft Leitung demontieren und reinigen 
 Laufrad durch Fremdkörper 

verstopft 
Anlage spannungsfrei schalten u. gegen 
unbefugtes Wiedereinschalten sichern, 
Fremdkörper entfernen. 

Pumpe saugt nicht 
mehr an 

Saugseitiger Schlauch un-
dicht 

Undichtigkeit beseitigen, gegebenenfalls 
Schlauch erneuern 

 

Lässt sich die Betriebsstörung nicht beheben, wenden Sie sich bitte an das Fachhandwerk oder an 
die nächstgelegene Wilo-Kundendienststelle oder Vertretung. 
 
 

Technische Änderungen vorbehalten ! 



 

 D EG - Konformitätserklärung  

 GB EC – Declaration of conformity  

 F Déclaration de conformité CE  
 
 
 
Hiermit erklären wir, dass die Bauarten der Baureihe : Drain LP 40  
Herewith, we declare that this product:  
Par le présent, nous déclarons que cet agrégat :  
 
 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:  
in its delivered state complies with the following relevant provisions:  
est conforme aux dispositions suivants dont il relève:  
 
Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2004/108/EG
Electromagnetic compatibility - directive  

Compatibilité électromagnétique- directive
 
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
Low voltage directive  

Directive basse-tension 
 
und entsprechender nationaler Gesetzgebung.
and with the relevant national legislation. 
et aux législations nationales les transposant.
 
 
Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 55014-1  
Applied harmonized standards, in particular: EN 55014-2  
Normes harmonisées, notamment: EN 60034-1  
 EN 60335-2-41  
 EN 61000-3-2  
 EN 61000-3-3  
 
 
Bei einer mit uns nicht abgestimmten technischen Änderung der oben genannten Bauarten, verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 
If the above mentioned series are technically modified without our approval, this declaration shall no longer be applicable. 
Si les gammes mentionnées ci-dessus sont modifiées sans notre approbation, cette déclaration perdra sa validité. 

 
 
Dortmund, 20.02.2009 
 
 
 
 

 

 
Erwin Prieß 

Quality Manager 
 
 

 
WILO SE 
Nortkirchenstraße 100 
44263 Dortmund 
Germany 

 
Document: 2103590.1 



 

NL EG-verklaring van overeenstemming 
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de 
geleverde uitvoering voldoet aan de volgende 
bepalingen: 
 
Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG  
 
EG-laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG 
 
 
Gebruikte geharmoniseerde normen, in het 

bijzonder: 1) 

I Dichiarazione di conformità CE 
Con la presente si dichiara che i presenti prodotti 
sono conformi alle seguenti disposizioni e 
direttive rilevanti: 
 
Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG 
 
Direttiva bassa tensione 2006/95/EG 
 
 
Norme armonizzate applicate, in particolare: 1) 

E Declaración de conformidad CE 
Por la presente declaramos la conformidad del 
producto en su estado de suministro con las 
disposiciones pertinentes siguientes: 
 
Directiva sobre compatibilidad electromagnética 
2004/108/EG 
 
Directiva sobre equipos de baja tensión 
2006/95/EG 
 
Normas armonizadas adoptadas, especialmente: 1)

P Declaração de Conformidade CE 
Pela presente, declaramos que esta unidade no 
seu estado original, está conforme os seguintes 
requisitos: 
 
Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG 
 
Directiva de baixa voltagem2006/95/EG 
 
 
Normas harmonizadas aplicadas, especialmente: 1) 

S CE- försäkran 
Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat 
utförande motsvarar följande tillämpliga 
bestämmelser: 
 
EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 
2004/108/EG 
 
EG–Lågspänningsdirektiv 2006/95/EG 
 
Tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: 1) 

N EU-Overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse 
som levert er i overensstemmelse med følgende 
relevante bestemmelser: 
 
EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
2004/108/EG 
 
EG–Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG 
 
Anvendte harmoniserte standarder, særlig: 1) 

FIN CE-standardinmukaisuusseloste 
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa seuraavia 
asiaankuuluvia määräyksiä: 
 
Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG 
 
Matalajännite direktiivit: 2006/95/EG 
 
 
Käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: 1) 

DK EF-overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering 
overholder følgende relevante bestemmelser: 
 
Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG 

 

Lavvolts-direktiv 2006/95/EG 

 

Anvendte harmoniserede standarder, særligt: 1)

H EK. Azonossági nyilatkozat 
Ezennel kijelentjük,hogy az berendezés az 
alábbiaknak megfelel: 
 
Elektromágneses zavarás/türés: 2004/108/EG 
 
Kisfeszültségü berendezések irány-Elve: 
2006/95/EG 
 
Felhasznált harmonizált szabványok, különösen: 1)

CZ Prohlášení o shodě EU 
Prohlašujeme tímto, že tento agregát v dodaném 
provedení odpovídá následujícím příslušným 
ustanovením: 
 
Směrnicím EU–EMV 2004/108/EG 
 
Směrnicím EU–nízké napětí 2006/95/EG 
 
 
Použité harmonizační normy, zejména: 1) 

PL Deklaracja Zgodności CE 
Niniejszym deklarujemy z pełną 
odpowiedzialnoscią że dostarczony wyrób jest 
zgdony z następującymi dokumentami: 
 
Odpowiedniość elektromagnetyczna 
2004/108/EG 
 
Normie niskich napięć 2006/95/EG 
 
Wyroby są zgodne ze szczegółowymi normami 

zharmonizowanymi: 1) 

RUS Декларация о соответствии 
Европейским нормам 
Настоящим документом заявляем, что данный 
агрегат в его объеме поставки соответствует 
следующим нормативным документам: 
 
Электромагнитная устойчивость 2004/108/EG 
 
Директивы по низковольтному напряжению 
2006/95/EG 
 
Используемые согласованные стандарты и 

нормы, в частности : 1) 

GR Δήλωση προσαρμογής της Ε.Ε. 
Δηλώνουμε ότι το προϊόν αυτό σ’ αυτή την 
κατάσταση παράδοσης ικανοποιεί τις ακόλουθες 
διατάξεις : 
 
Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα EG-
2004/108/EG 
 
Οδηγία χαμηλής τάσης EG–2006/95/EG 
 
 
Εναρμονισμένα χρησιμοποιούμενα πρότυπα, 

ιδιαίτερα: 1) 

TR EC Uygunluk Teyid Belgesi 
Bu cihazın teslim edildiği şekliyle aşağıdaki 
standartlara uygun olduğunu teyid ederiz: 
 
Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG 
 
Alçak gerilim direktifi 2006/95/EG 
 
 
Kısmen kullanılan standartlar: 1) 

1) EN 55014-1, 
EN 55014-2, 
EN 60034-1,  
EN 60335-2-41, 
EN 61000-3-2, 
EN 61000-3-3. 

  
 
 
 
 

Erwin Prieß 
Quality Manager 

  
 
 

 
WILO SE 
Nortkirchenstraße 100 
44263 Dortmund 
Germany 
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1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0975 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
05-090 Raszyn
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@orc.ru

Saudi Arabia
WILO ME - Riyadh
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278
office@wilo.co.yu

Slovakia
WILO Slovakia s.r.o.
82008 Bratislava 28
T +421 2 45520122
wilo@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan
WILO-EMU Taiwan Co. Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri 
San. ve Tic. A.Ş.
34530 Istanbul
T +90 216 6610211
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua

Vietnam
Pompes Salmson Vietnam
Ho Chi Minh-Ville Vietnam
T +84 8 8109975
nkm@salmson.com.vn

United Arab Emirates
WILO ME - Dubai
Dubai
T +971 4 3453633
info@wilo.com.sa

USA
WILO-EMU USA LLC
Thomasville, 
Georgia 31792
T +1 229 5840097
info@wilo-emu.com

USA
WILO USA LLC 
Melrose Park, Illinois 60160
T +1 708 3389456
mike.easterley@
wilo-na.com



WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T 0231 4102-0
F 0231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.de

G1 Nord
WILO SE
Vertriebsbüro Hamburg
Beim Strohhause 27
20097 Hamburg
T 040 5559490
F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.com

G2 Nord-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Berlin
Juliusstraße 52–53
12051 Berlin-Neukölln
T 030 6289370
F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.com

G3 Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Dresden
Frankenring 8
01723 Kesselsdorf
T 035204 7050 
F 035204 70570 
dresden.anfragen@wilo.com

G4 Süd-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro München
Adams-Lehmann-Straße 44
80797 München
T 089 4200090
F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.com

G5 Süd-West
WILO SE
Vertriebsbüro Stuttgart
Hertichstraße 10
71229 Leonberg
T 07152 94710 
F 07152 947141 
stuttgart.anfragen@wilo.com

G6 Mitte
WILO SE
Vertriebsbüro Frankfurt
An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.
T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.com

G7 West
WILO SE
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.com

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7516
T 01805 R•U•F•W•I•L•O*

7•8•3•9•4•5•6
F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO EMU GmbH
Heimgartenstraße 1
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126
kundendienst@wilo.com

Erreichbar Mo–Fr von 
7–17 Uhr. 
Wochenende und feiertags
9–14 Uhr elektronische
Bereitschaft mit 
Rückruf-Garantie!

–Kundendienst-Anforderung
–Werksreparaturen
–Ersatzteilfragen
–Inbetriebnahme
–Inspektion
–Technische Service-Beratung
–Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wien:
WILO Pumpen Österreich GmbH
Eitnergasse 13
1230 Wien
T +43 507 507-0
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 507 507-13
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 507 507-26
F +43 507 507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
F +41 61 83680-21

Standorte weiterer 
Tochtergesellschaften

Argentinien, Aserbaidschan,
Belarus, Belgien, Bulgarien,
China, Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, Großbritannien,
Irland, Italien, Kanada,
Kasachstan, Korea, Kroatien,
Lettland, Libanon, Litauen,
Niederlande, Norwegen,
Polen, Portugal, Rumänien,
Russland, Saudi-Arabien,
Schweden, Serbien und
Montenegro, Slowakei,
Slowenien, Spanien,
Südafrika, Taiwan,
Tschechien, Türkei, Ukraine,
Ungarn, Vereinigte Arabische
Emirate, Vietnam, USA

Die Adressen finden Sie unter
www.wilo.de oder
www.wilo.com.

Stand Februar 2009

Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

–Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

–Informationen über Ansprechpartner vor Ort

–Versand von Informationsunterlagen

* 14 Cent pro Minute aus dem deutschen Festnetz
der T-Com. Bei Anrufen aus Mobilfunknetzen
sind Preisabweichungen möglich.

Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland




